
Глава 4

«Как и ожидалось от бастарда, у которой не было воспитания матери ... Мой сын - это твой
дядя по материнской линии, что такого, если ты принесешь небольшую жертву ради него?
Такая грязная девка, как ты должна благодарит бога за то, что кто-то заинтересован тобой!»

Ей не удалось повлиять на нее, поэтому она даже не поняла, что окружающая температура Бай
Янь упала слишком низко, она(старуха) холодно заявила: «Но у тебя и твоей хитрой матери,
похоже схожее отвратительное поведение. От тебя просто смердит. Во-первых, ты захватила
принца и теперь замешана в делах которые нарушают общественную мораль! Кроме того, ты
была настолько бессердечна к своим родственникам! Подожди, пока твой отец вернется, я
сразу попрошу его избить тебя до смерти!»

Бай Янь приподняла уголки рта, спокойно слушая и смотря ледяным взглядом на то, как
старая Мадам Ю продолжала причитать. В глазах Бай Янь было тяжелое убийственное
намерение, как будто оно могло вспыхнуть в любой момент.

«Мама, ни слова больше». Ю Ронг притворилась убежденной, она снова повернулась к Бай Янь:
«Янь'ер, как родственники, мы должны взаимно помогать друг другу, твой дядя нуждается в
помощи, как ты можешь отказать ему? Кроме того, отец не любит людей, которые холодны и
бессердечны».

В прошлом Бай Янь больше всего заботилась о Бай Чжэньсяне, этом.... отце. Ю Ронг всегда
использовал имя Бай Чжэньсяна, чтобы оказать на нее давление, заставив ее согласиться на
что угодно.

Бай Янь добровольно скрывала свои страдания все это время, за это время она не сказала ни
слова.

Но она больше не та "старая" Бай Янь...

«Как родственникам, нам нужно взаимно помогать друг другу, эти слова ... это правильно!
Семья Ю в конце концов твои родственники, Ю Ронг, это не имеет никакого отношения ко мне!
Вы можете позволить Бай Руо или Бай Чжи выйти замуж, конечно, они ведь не хотят быть
холодными и безжалостными людьми».

Лицо Ю Ронг исказилось, как и её сладкая манера говорить, у нее на самом деле есть наглость,
для отказа?

Более того, она использовала имя Бай Чжэньсяна, тем самым надавив на нее, но это
неожиданно не принесло результатов?

«Как самонадеянно!» Старая мадам Юй яростно впивалась взглядом: «Моей Чжи'ер всего 12
лет, ты бы позволила 12-летней выйти замуж за 60-летнего мужчину в качестве наложницы?
Как ты могла предложить такие ужасные вещи? Ты ничем не отличаешься от своей ядовитой
матери! »

В глазах старой мадам: Лан Юэ - самый злобный человек. Если бы не эта женщина, ее дочь не
была бы наложницей на протяжении стольких лет.

У Бай Янь внезапно появилось желание смеяться.



Бай Чжи всего 12 лет, но и ей всего 17 лет. Разве они обе не молодые девушки в конце концов?

Позволить Бай Чжи выйти замуж, считается злым намерением, так что это должна быть она?

«Что касается Роу'эр ...» Старуха Ю холодно фыркнула: «Какая часть тебя может
конкурировать с Роу'эр? Через несколько дней она выйдет замуж за второго принца в качестве
имперской наложницы. Беременная, но неженатая как ты, даже осмелился предположить, что
Бай Роу должна стать наложницей старика? Кто-то такой же эгоист, как ты, позволил бы своим
сестрам стать наложницами ... Какое право ты имеешь вести себя, как почетная молодая мисс
семьи?»

Бай Янь узнала о чем-то полезном, эта старая мадам Ю очень талантливая, она даже может
превратить черное в белое, иначе как Бай Чжэньсян предпочел бы доверять своей теще, а не
своей собственной дочери

«Я еще раз подтвержу, что я, Бай Янь, абсолютно точно не стану наложницей!»

После того, как голос Бай Янь разлетелся по комнате, атмосфера стала подавляющей, словно
сжатая под сильным давлением.

Ее взгляд был похож на острое лезвие, холодно глядящий на Юй Ронга и старую мадам Юй.

У Юй Ронг на секунду перехватило дыхание; манера этой вонючей девушки ... когда она стала
настолько сильной?

НЕТ!

Нет это должно быть ее воображение, Бай Янь просто мусор, не более!!

Медленно успокаивая свой тон, она хотела растерзать Бай Яна за то, что она обманул старую
мадам. Ю Ронг медленно встала, а затем спокойно подошла к Бай Янь.

«Бай Янь, сегодня вечером, люди из семьи Цянь приедут, чтобы забрать тебя, даже если ты не
хочешь, тебе все равно придется быть наложницей старого мастера семьи Цянь!» Она подняла
голову высоко, выглядя отчужденной и отдаленной, не было следов прежней поддельной
мягкости.
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